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ÇÖZÜM ORTAKLARIMIZ
SOLUTION PARTNERS
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Avrupa Ofis Şube ve Depo (Branch)
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Fabrika Merkez (Factory)
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DOĞUŞ MAKİNE ÜRÜN GELİŞTİRME STRATEJİSİ

DOGUS MACHINE PRODUCT DEVELOPMENT STRATEGY
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SERIAL NO: 2014/13238SERIAL NO: 2014/13238

GAZ ALMA VE CÜRUF GİDERME MAKİNELERİ
DEGASSING AND SLAGGING OFF MACHINES
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• Dokunma�k Kontrol Panel (SIEMENS SIMATIC PANEL TOUCH)
• Tüm UNIVERSAL ISO rotor-şa�ların kullanımı O 75/150 mm L:
600-1200 mm
• Döner Pla�orm, 3 ayrı yönde gaz alma pozisyonu (opsiyonel)
• Aynı anda Metal sıcaklığı kontrolü ( C), Azot gazı debi
kontrolü(Lt/Dk.), Rotor devirlerinin kontrolü(rpm), Treatman
Zamanının Kontrolü ve Data çıkışları (opsiyonel)
• 600' den 1200 uygulamaya kadar rotorların kullanım ömrü
• Rotor dizaynına uygun olarak 0'dan 840 rpm Rotor devir
kapasitesi.
• Full Otoma�k PLC Kontrol (SIEMENS SIMATIC S7 300 PLC)
• İstenilen miktar ve zamanda otoma�k olarak granül flax
ilavesi.
• İstenilen kaliteye uygun olarak 0 dakikadan 30 dakikaya
kadar uygulama süresi.
• 200 kg'dan 1200 kg alaşıma kadar uygulama kapasitesi.
• Treatman esnasında metal sıcaklığı kontrolü (opsiyonel)
• Rotor dizaynına uygun olarak 2 lt'den 50 litre/dakikaya
kadar Azot/ Argon çıkışı.
• Vorteks oluşumu ve gaz almanın yapılabilmesi için 2
zamanlı çalışan Dalga kıran
• Aynı anda iki farklı granül flux ilavesi (opsiyonel)
• Tepe lambasında sesli ve görsel uyarı sistemi
• Sürücüler (SIEMENS MICROMASTER 440)
• Akülü araba               yada 
• Farklı alaşımlar için 50 ayrı alt program.
• Programlanabilir iki ayrı rotor devri
• 1 yıl parça ve servis garan�li
• Diğer opsiyonlar için firmamızla ir�bata geçebilirsiniz�

ALUFLUX ENVİROALUFLUX ENVİRO
DM CRM 1GDM CRM 1G

Sodyum & Kalsiyum içermeyenSodyum & Kalsiyum içermeyen
Cüruf ve Oksit Egzotermik Giderici Flux Cüruf ve Oksit Egzotermik Giderici Flux 

750 -860

680 - 740

GAZ ALMA VE CÜRUF GİDERME MAKİNELERİ
DEGASSING AND SLAGGING OFF MACHINES
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DTS 3437 GI-DC GAZ ALMA VE CÜRUF GİDERME MAKİNELERİ
DEGASSING AND SLAGGING OFF MACHINES
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•TEKNİK ÖZELLİKLER

•AVANTAJLAR

• Mekanik ve iyileşme
• Kabul edilebilir porozite
• Homojen
• Alüminyum kayıplannda azalma
• İşlem
• işlem süresinin kısalması
• ve
• Daha az atık daha temiz çevre

DTS 3437 GI-DC 

•TECHNICAL FEATURES

•ADVANTA6ES

• Mechanical and physical improvement
• Acceptable porosity
• Homogenous microstructure
• Reduction in Aluminiumlosses
• Savings of treatment materials
• Shortening of treatment time
• and labor saving
• Less wastes; clear environment

MACHINE

• Dokunma�k: Kontrol Panel (SIEMENS SIMATIC PANEL TOUCH)
• Tam Otoma�k: PLC Kontrol (SIEMENS SIMATIC S71200 PLC)
• Gaz alma makinesi ile birlikte senkronize haberleşme sistemi
• Rotor dizaynına uygun olarak 2 lt'den 50 litre/dakikaya kadar
Azot/ Argon çıkışı
• Rotor dizaynına uygun olarak 2 lt'den 50 litre/dakikaya kadar
Mix Gaz çıkışı
• Rotor dizaynına uygun olarak 2 lt'den 50 litre/dakikaya kadar
2. Mix Gaz çıkışı (Opsiyonel)
• Vorteks oluşumu ve gaz almanın yapılabilmesi için 2 zamanlı
çalışan Dalgakıran
• Anlık sıvı metal ısı kontrolü ve düşük metal ısısı uyarı sistemi
• Lt/dk cinsinden Gaz akış debi kontrolü ve düşük debi uyarı
• Şarj Numarasına göre; metal ısısı, debi, uygulama zamanı
verilerinin depolanması ve data çıkışı
• Tüm UNIVERSAL ıso rotor-Şa�ların kullanımı O 75/150 mm
L: 600-1200 mm
• İstenilen kaliteye uygun olarak 0 dakikadan 30 dakikaya
kadar uygulama süresi
• Rotor dizaynına uygun olarak 0'dan 840 rpm Rotor devir
kapasitesi
• İstenilen miktar ve zamanda otoma�k olarak granül flaks
ilavesi
• 300 kg'dan 1200 kg alaşıma kadar uygulama kapasitesi
• Gaz yada Flaks yoksa otoma�k start almama özelliği
• Tepe lambasında sesli ve görsel uyarı sistemi
• Gaz yada Flaks seviyesinde azalma uyarısı
• Farklı alaşımlar için sınırsız alt program
• Programlanabilir iki ayrı rotor devri
• Sürücüler (SIEMENS SINAMICS V20)
• 1 yıl parça garan�li
Diğer opsiyonlar için firmamızla ir�bata geçebilirsiniz

• Touch Control Panel (SIEMENS SIMATIC PANEL TOUCH)
• Full Automa�c PLC Control (SIEMENS SIMATIC S71200 PLC)
• Synchronized communica�on system with degassing machine
• In accordance with the rotor design, Nitrogen/ Argon outlet is
from 2 to 50 liters per minute
• In accordance with the rotor design, Mixed Gas outlet is from 2
to 50 liters per minute
• In accordance with the rotor design, 2. Mixed Gas outlet is from
2 to 50 liters per minute (Op�onal)
• Baffle plate working at two different speeds for forma�on of
vortex and degassing
• lnstant temperature control of molten metal and low metal
temperature waming system
• Data saving of metal temperature, flow, treatment �me as per
the charge number and data output
• Use of all the Universal-1SO rotors and sha�s O 75/150 mm
L: 600-1200 mm
• In accordance with desired quality, applica�on period is from 0
to 30 minutes
• In accordance with rotor design, from 0 to 840 rpm rota�on
speed
• Automa�c granular flux addi�on at desired quan�ty and period
of �me
• Applica�on capacity from 300 kg to 1200 kg alloy
• No automa�c start if there is no gas or flux
• Audio and visual waming system on beacon lamp
• Gas flow control as lt/mn. and low flow waming
• Alarm in case of not enough gas or flux
• Unlimited sub programs for different alloys
• Two separate programmable rotor speed
• Drivers (SIEMENS SINAMICS V20)
• 1 year-guarantee of parts
• You can contact our company for other op�ons.�

AVANTAJLAR ADVANTAGES
• Alüminyum kayıplarında azalma
• Daha az a±k daha temiz çevre
• Mekanik ve fiziksel iyileşme
• Enerji ve işçilikten tasarruf
• İşlem süresinin kısalması
• Kabul edilebilir porozite
• İşlem ürünleri tasarrufu
• Homojen mikroyapı

• Reduc�on in Aluminium losses
• Less wastes; clear environment
• Mechanical and physical improvement
• Savings of treatment materials
• Shortening of treatment �me
• Acceptable porosity
• Energy and labor saving
• Homogenous microstructure

GAZ ALMA VE CÜRUF GİDERME MAKİNELERİ
DEGASSING AND SLAGGING OFF MACHINES

DTS 3437 GI-DC 
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DTS 3437 GI-M GAZ ALMA VE CÜRUF GİDERME MAKİNELERİ
DEGASSING AND SLAGGING OFF MACHINES
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Tekerlekli Sistem

Raylı Sistem

Flaks Atmayan

GAZ ALMA VE CÜRUF GİDERME MAKİNELERİ
DEGASSING AND SLAGGING OFF MACHINES
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Moles
Cast Iron Al� Ceramic SiC

SiC Graphite
Rotor Sha�s

GAZ ALMA VE CÜRUF GİDERME MAKİNELERİ
DEGASSING AND SLAGGING OFF MACHINES
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Süre ayarlı ekran üzerinden kontrollü master alaşım miktarı 
belirleme ve cm/mm ölçüsüne göre belirlenen miktarlarda alaşım 
elemen� besleme
300 mm yukarı-aşağı hareket, motor-redüktör invertör kontrollü,
limit switchi
Gaz giderme makinası ile entegre çalışma ve gaz giderme cihazı 
üzerinden kontrol 
Master alaşımı doğrudan eriyik alüminyuma enjekte etme
Eş zamanlı yada ayrı ayrı AITiB-AISr alaşım besleme
Sürücüler (SIEMENS SINAMICS G120/G120C Serisi)
Master alaşım algılama sensörü
Tam otoma�k PLC Kontrol
Bağımsız çalışma özelliği

Controlled master alloy amount determina�on on control screen 
and feeding the alloy element in the amount determined 
according to the cm/mm measure
300 mm up and down movement stroke
Integrated opera�on with degassing machine and control via 
degassing machine
Feeding the master alloy directly into the molten aluminum
Simultaneous or separate AlTiB-AlSr alloy feding
Drivers (Siemens Sinamic G120/G120C Series)
Master alloy detec�on sensor
Full automa�c PLC control
Independent working feature

TAM OTOMATiK ALASIM BESLEME MAKİNELERİ
FULL AUTOMATIC ALLOY FEEDING MACHINES 
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ALÜMİNYUM SÜREKLİ DÖKÜM İÇİN GAZ ALMA MAKİNELERİ
DEGASSING MACHINES FOR ALUMINIUM CONTINOUS CASTING

DTS 343767 - 2022
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SERIAL NO: 2015/14034

TEK TANKLI FLAKS BESLEME CİHAZI
FLUX FEEDER WITH ONE TANK

16



• TEKNİK ÖZELLİKLER 

• Dokunma�k Kontrol Panel (SIEMENS SIMATIC PANEL TOUCH)    
sayesinde tüm ayarlar kolayca yapılabilir

• Full Otoma�k PLC Kontrol (SIEMENS SIMATIC PLC)

• Tüm işlemler tek bir tuşla otoma�k olarak boşlar ve işlem
bi�kten sonra otoma�k olarak son bulup sesli ve görsel
olarak operatörü uyarır

• Yüksek basınçlara dayanıklı paslanmaz tank ( 8 mm sac)

• 2x50 Kg Toplamda 100 Kg. Flaks kapasitesi

• Aynı anda Granül yada Toz Flask kullanma imkanı

• İstenilen miktarda (0, 1 - 2,5 Kg/Dk) otoma�k olarak flax
enjekte kapasitesi

• İstenilen miktarda (1O -100 Lt/Dk) otoma�k olarak gaz
enjekte kapasitesi

• İstenilen kaliteye uygun olarak 0 dakikadan 90 dakikaya
kadar uygulama süresi.

• Flaks ya da gaz bi�ği zaman otoma�k stop ve uyarı
sistemleri

• Kontrol Panel ve tepe lambasında sesli ve görsel uyan sistemi

• Tüm UNIYERSAL flakslar kullanılabilir
• 1 yıl parça ve servis garan�li

•AVANTAJLAR

• Mekanik ve fiziksel iyileşme
• Kabul edilebilir porozite 

• Homojen mikroyopı

• Alüminyum kayıplarında azalma

• İşlem ürünleri tasarrufu 
• İşlem süresinin kısalması
• Enerji ve işçilikten tasarruf 

• Daha az a£k daha temiz çevre

• TECHNICAL FEATURES

• AII the se�ng can be made easily thanks to the Touch
Control Panel (SIEMENS SIMATIC PANEL TOUCH)

• Full Automa�c PLC Control (SIEMENS SIMATIC PLC)
• AII the opero�ons start only with one bu¥on ond o¦er the

opera�on finishes, the unit automa�cally stops and gives an
audio-visual waming for the operator

• Strong tank frome resistant to the high pressure ( 8 mm plote)
• 150 kg Flux capacity
• Automa�c flux injec�on capacity at desired quan�ty

(0,1- 2,5 Kg/mn)
• Automa�c gas injec�on capacity at desired quan�ty 

(10-100 Lt/mn)
•

• Flux mixing motor in order to prevent the blockage. 
• Automa�cally stops when the flux or gas finishes
• Audio and visual waming system on control panel and

beacon lamp.
• AII UNIVERSAL fluxes can be used.
• 1 year guarantee of spare part and service 

• ADVANTAGES

• Mechanical and physical improvement
• Acceptable porosity 
• Homogenous microstructure
• Reduc�on in Aluminium losses
• Savings of treatment materials
• of treatment �me Shortening
• Energy and labor saving
• Less wastes; clear environment

Applica�on �me from 0 to 90 minutes according to required
quan�ty

ÇİFT TANKLI FLAKS BESLEME CİHAZI
FLUX FEEDER WITH TWO TANKS
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1. Uygunluk

2. Besleme Borusu

3. Karış	rıcı Motor

: İnce tuz, taneler, paletler, granüller 

: Pnöma�k Venturi 

: Pnöma�k

4. Çalışma Hava Basıncı   : 4/6 bar (maksimum 8 bar)

5. Bağlan	 Ölçüsü

6. Yağlayıcı : Metalwork 

: O 3/4 

1. Suitable For : Fine salt, flakes, pellets, granular 

2. Delivery Tube : Pneuma�c - Venturi 

3. S�rrer Motor : Pneuma�c 

4. Working Air Press : 4/6 bar (max 8 bar)

5. Connec�on Size : 0 3/4

6. Lubricator : Metalwork 

•TEKNİK ÖZELLİKLER •TECHNICAL FEATURES

Yeni Model Flaks 
Spray Cihazı

Desired weight can be adjustable
25 kg hopper capacity
50 kg - 1000 kg, it can be produce, 
according to order
Stainless steel body
Easy to carry

•AVANTAJLAR •ADVANTAGES

FLAKS ATMA CİHAZI
FLUX SPRAY
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Talebe Göre, Elektrikli ya da Gazlı Seçeneğiyle

 

• Sıcaklık kontrolü için termokupl ve ısı kontrol cihazı
• Ataçman türüne göre dizayn edilen hareketli kapak
• 300-1200 kg arası potalara uygulama
• 20 - 100kw ısıtma gücü (doğalgaz)
• Aşırı ısınma emniye­
• Pota algılayıcı sensör

• Thermocouple and temperature control device for
temperature control
• Movable cover designed according to a�achment type
• Applica­on between 300-1200 kg
• 20-100 kw hea­ng power (natural gas)
• Overhea­ng safety
• Detector sensor of crucible

TEKNİK ÖZELLİKLER TECHNICAL FEATURES

• 128 kg/m3 seramik yünü ve 300 kg/m3 
seramik board ile izolasyonu yapılan 
hareketli kapak
• Kapak aşağı yukarı hareke­ni sağlayan 
buton kontrollü ve limit switchli asansör
• Ara yüzey izolasyonlu Pota emniyet 
ve koruma kovanı
• Termokupl ile sıcaklık kontrolü
• Max. 400 C pota içi sıcaklığı 
sağlama 
• Elektrik Rezistans ile Isıtma
• 300-1200 kg arası potalara 
uygulama

AVANTAJLAR

MACHINE

o

SERIAL NO: 2017/13155

POTA ISITMA ÜNİTESİ
LADLE HEATING UNIT

19



• İndeks hesabı için her kullanıcıya şifre tanımla ve işlem geçmişi 
görebilme 
• Yoğunluk indeksinin hesaplanarak porozitenin hesaplanması 
• Renkli, dokunma�k 5.7" TFT ekranlı ve membran tuş takımlı 
• Gaz alma ve Cüruf alma işleminin doğruluğunun tespi� 
• Poroziteden kaynaklanan döküm firelerinin bitmesi 
• Döküm öncesi ergimiş metal kalitesinin ölçümü 
• Programlanabilir infrared yaklaşım sensörleri 
• Yüksek kalite döküm, büyük tasarruf 
• Otoma�k indeks hesaplama 
• Sahada indeks belirleme 
• Ayrılabilir ekran 

• İnklüzyonlara ve oksit filme karşı hassas olması
• Kolay numune alma ve eriyik temizliği
değerlendirmesi;
• Maliye�nin düşük olması
• Hızlı değerlendirme
• Yüksek doğruluk 
• Kolay kullanım
• Taşınabilir

• Quick evalua�on (approximately 10 min)
• Easy sampling and melt cleanliness assessment;
• Sensi�ve to the inclusions and oxide film
• Appropriately accurate
• Costly friendly
• Easy handling
• Portable

• To define password for each user for the index account and to 
see the transac�on history
• Color touch-sensi�ve 5.7 TFT screen and membrane keypad 
• Calcula�on of the porosity by calcula�ng the density index 
• Determina�on of degassing and slaggin off applica�ons 
• Measurement of melted metal before cas�ng 
• Programmable infrared proximity sensors 
• End of cas�ng wastes due to the porosity 
• High quality cas�ngs, big savings 
• Determining index on the field 
• Automa�c index calcula�on 
• Detachable screen 
  

AVANTAJLAR • ADVANTAGES

K MOLD SIVI ALÜMİNYUM TEST EKİPMANI
K MOLD LIQUID ALUMINUM TESTING EQUIPMENT

K-mold, üre�m koşullarında alüminyum eriyiğinin makro temizliğini değerlendirmekte kullanılır 
K mold değeri K = S/n 

K- Bir numunenin bir parçasının kırılma yüzeyinde bulunan inklüzyon sayısı 
S- Küçük inceleme alanının n-ade�nde bulunan toplam inklüzyon sayısı 

n- İncelenen numune sayısı 
Her döküm tesisinin K-mold değerlerine dayanarak her ürün için kendi ölçeğini / aralığını oluşturması gerekir 

(düşük K-mold değeri daha temiz eriyik anlamına gelir) 

The purpose of K mold is to evaluate the macro cleanliness of molten aluminum melt at produc�on condi�ons. 
K mold value: K = S/n 

K - number of inclusions found in one piece of a sample within fracture surface 
S - total number of inclusions found in n-pieces of the small probe 

n - number of examined samples 
Every cas�ng plant need to establish its own scale/range for each product based on K-mold values 

(lower K mold value means cleaner melt)  

•AVANTAJLAR •ADVANTAGES

*2022 Yeni Model

*2022 Yeni Model

TERAZİLİ VAKUM YOĞUNLUK TEST CİHAZI
WEIGHING VACUUM DENSITY TESTER
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• Gaz alma ve Curüf alma işleminin doğruluğunun tespi�
• Poroziteden kaynaklanan döküm firelerinin bitmesi
• Döküm öncesi ergimiş metal kalitesinin ölçümü
• Yoğunluk indeksinin hesaplanarak porozitenin 
hesaplanması
• Yüksek kalite döküm, büyük tasarruf

• Determina�on of degassing and slaggin off applica�ons
• Measurement of melted metal before cas�ng
• Calcula�on of the porosity by calcula�ng the density 
index
• End of cas�ng wastes due to the porosity 
• High quality cas�ngs, big savings 

d Atm= 2,62 g/cm3       d 80mbar=2,35 g/cm3 

•AVANTAJLAR •ADVANTAGES

• Tam otoma�k 80 mBar (+/- 1) sabit
basınç
• Ayarlanabilir ka�laşma zamanı
• Dokunma�k Operatör panel
• Tam Otoma�k PLC ekran
• Kompakt tasarım
• Otoma�k stop

Labaratuvar Tipi Vakum Yoğunluk 
Test Cihazı

VAKUM YOĞUNLUK TEST CİHAZI 
VACUUM DENSITY TESTER
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(dizayna bağlı çoklu eksen çalışılabilir.)

7/24 Servis ve yedek parça desteği

(mul�-axis related with degisgn.)

7/24 Service and spare part support

SERIAL NO: 2019/06345

TAM OTOMATİK DÖVME YAĞLAMA ROBOTU
FULL AUTOMATIC FORGING LUBRICATION ROBOT

22



Yağ varili için otoma�k asansörlü sistem(seviye sensörü, otoma�k 
devreye girme/çıkma)
Dozajlama ha� ve tank için otoma�k/manual temizleme sistemi
İsteğe göre ayarlanabilir tank dolum başlangıcı ve dolum bi�şi
Gelen su miktarına göre çalışan servo kontrollü dozaj pompası
Dokunma�k Kontrol Panel (SIEMENS SIMATIC PANEL TOUCH)
Tam Otoma�k PLC Kontrol (SIEMENS SIMATIC S7 1200 PLC)
Devir ve seviye ayarlı yağ varili ve tank karış�rıcı
Grafitli yağa uygun tasarım, minimum bakım
1:1-1:25'e kadar tam otoma�k dozajlama
Yağ varilinde homojen karışım elde etme
100-500 lt 316 kalite paslanmaz tank
Sürücüler (SIEMENS SINAMICS V20)
Yüksek hassasiye�e debimetre
Seviye sensörleri(varil ve tank)
2-6 bar karışım hat çıkışı
Müşteriye özel dizayn

Automa�c li� system for lubricant drum (level sensor, automa�c 
start-stop)
Servo controlled dosing pump working according to the inlet water
Lubricant tanks with speed and level sensor set and tank mixer
Design suitable for graphite lubricant - minimum maintenance
Automa�c / Manual tank cleaning for dosing line and tank
Full Automa�c PLC Control (SIEMENS SIMATIC S71200 PLC)
306 grade stainless steel tank with 100 - 500 lt capacity
Touch Control Panel (SIEMENS SIMATIC PANEL TOUCH)
Homogenous mix inside the lubricant drum
Touch Screen Panel for Operator - Siemens
Level sensors (inside the drum & the tank)
Adjustable Start and finish of tank filling
Full automa�c dosing up to 1:1 - 1:25
Drivers (SIEMENS SINAMICS V20)
Flowmeter with high precision
Customer Specific design
2-6 bars Mix Line exit

TAM OTOMATİK DOZAJLAMA SİSTEMLERİ
FULL AUTOMATIC DOSING SYSTEMS
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SOL

PİSTOLE SPREY TABANCALAR
PISTOLE SPRAY GUNS
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PİSTOLE SPREY TABANCALAR
PISTOLE SPRAY GUNS
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Tam Otoma�k PLC Kontrol (SIEMENS SIMATIC S71200 PLC)
Dokunma�k Kontrol Panel (SIEMENS SIMATIC PANEL TOUCH)
Gelen su miktarına göre çalışan otoma�k dozajlama pompaları
lnverter kontrollü, devir ve seviye ayarlı mekanik karış�rma
İstenilen miktarda tam otoma�k dozajlama 100 L - 4000 L
Hat çıkışında 3-10 Bar ayarlanabilir sabit Basınç Kontrolü
İstenilen oranda tam otoma�k dozajlama 1:20 - 1:250
lnverter kontrollü, kademeli santrifüj pompalar
Sürücüler (SIEMENS SINAMICS V20)
Otoma�k/Manual tank temizleme
Aşırı dolum-taşma önleyici sistem
Köpürme önleyici dolum sistemi
Hacimsel yağ oranı kalibrasyonu
Tank içi seviye tespit sensörleri
IBC için seviye tespit sensörleri
Tam otoma�k bakteri temizliği
Fabrika içi harici alarm-stop
4000 L Paslanmaz Tank
Müşteriye özel dizayn
1 yıl parça garan�li
2 adet hat çıkışı

Full Automa�c PLC Control (SIEMENS SIMATIC S71200 PLC)
Touch Control Panel (SIEMENS SIMATIC PANEL TOUCH)
Automa�c dosing pumps working according to the inlet water
Controlled by inverter; speed and level fixed mechanical s�rring
Full automa�c dosing at desired quan�ty (400 it - 1.000 it)
Fixed pressure control between 3-10 bars at the line exit
Full automa�c dosing at desired ra�o (1 :20 - 1 :250)
Controlled by inverter; mul�-stage centrifugal pump
Drivers (SIEMENS SINAMICS V20)
Automa�c / Manual tank cleaning
System to prevent from filling to the brim & overflowing
Calibra�on of lubricant ra�o in volume
Filling system to prevent foaming
Level sensors inside the tank
Level sensors for IBCs
Full automa�c bacteria cleaning
Extemal alarm & stop inside the factory
4.000 lt stainless steel tank
Customer Specific design
1 year-guarantee of parts
2 line exits

SERIAL NO:
2015/12056

TAM OTOMATİK DOZAJLAMA SİSTEMLERİ
FULL AUTOMATIC DOSING SYSTEMS
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DOZAJMATİK
DOSING SYSTEM

•AVANTAJLAR •ADVANTAGES
• Dozajlama oranı 1:40 ile 1:200 arasında tam otoma	k olarak 
ayarlanabilir 
• Dozajlama ve karış�rma sarfiyata göre olacağı için yağda 
çöküntü ya da bakteri üremesi olmaz
• Kalıp ayırıcı basınç al�nda olduğu için yağlama otoma	k 
yağlama sistemlerinde ya da nozüllü tabancalarla pulvarize 
şeklinde spreyleme yapılabilir 
• Dozajlama miktarı ayarlandıktan sonra dozajlama ve 
karış�rmayı sarfiyata göre otoma	k yapar 
• Su bazlı kalıp ayırıcı yağların dozajlamasında ve karış�rıl-
masında kullanılan tam otoma	k bir sistemdir 
• Yağ sarfiya�nda azalma, yüksek verim 

• A full automa	c system used for dosing and mixing water 
based release agents 
•The dosing ra	o can be adjusted full automa	cally between 
1:40 and 1:200 
• A�er the dosing quan	ty is fixed, it performs the dosing and 
mixing automa	cally according to the consump	on 
• Since the dosing and mixing will be according to the 
consump	on, no deposi	on or no bacterial growth is formed 
in the lubricant 
• Since the release agent is under pressure, the lubrica	on 
can be performed in automa	c lubrica	on systems or sprayed 
by spray guns with nozzles in a pulverized way 
• Less lubricant consump	on, higher produc	vity 

SERIAL NO: 2014/12365

DOZAJLAMA VE KARIŞTIRMA ÜNİTELERİ
DOSING & MIXING UNITS
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KONTROL PANEL / CONTROL PANEL

TAM OTOMATİK AI-Zn BOR YAĞI DOZAJLAMA SİSTEMİ
FULL AUTOMATIC AI-ZN BORON OIL DOSING SYSTEMS 
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SERIAL NO: 2014/10342

OTOMATİK PİSTON YAĞLAMA SİSTEMLERİ
AUTOMATIC PLUNGER LUBRICATION SYSTEMS
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Otoma�k yada manuel çalışma özelliği
Çalışma Basıncı: maksimum 8 bar
Çalışma Sıcaklığı: -20,+150 °C
24V DC standart elektrovalf
Sıvı filtre (tannkın içinde)
25 ve 50 Lt kapasiteli
Hava çıkış musluğu
Hava giriş musluğu
Sıvı çıkış musluğu
Basınç regülatörü
Geri dönüş valf
Huni 

Automa�c opera�on or manual opera�on
Working pressure Max 8bar
Working temperature -20, +150 °C
24 V DC standart elektrovalve
Liquid filter (within the tank)
Capacity 25 or 50 Lt
Air outlet tap
Air entry tap
Liquid outlet tap
Pressure regulator
Non return valve
Funnel

Bağlan� Kolu

Mod. 020

Lampojet 1-4XL

Mod. AZ Mod. AZ

* Karış�rıcısız karışım tankı

25lt 50lt
SERIAL NO:
2014/10342

BASIÇLI KARIŞIM TANKLARI
PRESSURIZED MIXTURE TANKS
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OTOMATİK PİSTON YAĞLAMA SİSTEMLERİ
AUTOMATIC PLUNGER LUBRICATION SYSTEMS
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SERIAL NO: 2013/12243

ALÇAK YÜKSEK BASINÇ ALÜMİNYUM KOKİL OTOMATİK KEPÇE SİSTEMLERİ

LOW HIGH PRESSURE GRAVITY AUTOMATIC LADLE SYSTEMS

32



•TEKNİK ÖZELLİKLER •TECHNICAL FEATURES

• Dokunma�k Kontrol Panel (SIEMENS SIMATIC PANEL TOUCH)
• Full Otoma�k PLC Kontrol (SIEMENS SIMATIC S7 1200 PLC)
• Tüm hareketlerde Emniyet swicleri ve sensörleri ile
desteklenen güvenlik
• 0,1 Kg.dan 50 Kg.'a kadar metal taşıma kapasitesi 
• Üre�m rakamlannda % 50'ye varan ar�şlar 
• Isıya ve sürtünmeye dayanıklı yataklar
• Sürücüler (SIEMENS SINAMICS V20)
• Hızı sayesinde kısalan çevrim süresi 
• Farklı kalıplar için 5 ayrı alt program
• Tüm hareketler Encoder kontrollü
• Manuel Operatör Kontrol Panel
• Alüminyum Gövde ve eksenler
• Düşük eneji ve işçilik maliye�
• Linear 2 Eksen

• Full Automa�c PLC Control (SIEMENS SIMATIC S71200 PLC)
• Touch Control Panel (SIEMENS SIMATIC PANEL TOUCH)
• Drivers (SIEMENS SINAMICS V20)
• 5 different sub-program for different dies
• 2 different linear axes
• Manual Control Panel
• AII the posi�ons controlled by Encoder
• Safety supported by safety switches and sensors for all the
posi�ons.
• Aluminium frame and axes
• Temperature and abrasion resistant supports
• Less cycle �mes thanks to the speed
• Hızı sayesinde kısalan çevrim süresi 
• Metal transport capacity from O,1 kg to 50,00kg
• lncrease in the produc�on figures up to 50%
• Decrease in the labor and energy costs

ALÇAK YÜKSEK BASINÇ ALÜMİNYUM KOKİL OTOMATİK KEPÇE SİSTEMLERİ

LOW HIGH PRESSURE GRAVITY AUTOMATIC LADLE SYSTEMS
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SERIAL NO: 2013/12243

ALÇAK YÜKSEK BASINÇ ALÜMİNYUM KOKİL OTOMATİK KEPÇE SİSTEMLERİ

LOW HIGH PRESSURE GRAVITY AUTOMATIC LADLE SYSTEMS
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METAL ENJEKSİYON PRESİ EKİPMANLARI / METAL INJECTION PRESS EQUIPMENT

METAL ENJEKSİYON PRESİ
METAL INJECTION PRESS
Kapama Kuvve� Locking Force

Maksimum Gezer Plaka Hareke� Maximum Platen Stroke

İ�ci Kuvvet Ejector Force

İ�ci Strok Ejector Stroke

Enjeksiyon Kuvve� Injec�on Force

Enjeksiyon Strok Injec�on Stroke

Maksimum Parça Aralığı Maximum Shot Weight  (AI)

Motor Gücü Motor Ra�ng

1800kN 

400mm 

130kN 130kN 

90mm 

225kN 

400mm 

1.800gr 

15kW 

2200kN 3200kN 

440mm 450mm 

160kN 

100mm 120mm 

250kN 340kN 

400mm 475mm 

2.500gr 4.000gr 

15kW 22kW 30kW 30kW 15kW 

4200Kn 5700kN 7700kN 

600mm 750mm 850mm 

200kN 280kN 

600kN 

370kN 

150mm 180mm 200mm 

500kN 650kN 

475mm 550mm 

7.200gr

550mm 

5.000gr 10.000gr. 

160 (t) 200 (t) 300 (t) 400 (t) 550 (t) 750 (t)

Kepçe Modeleri

Kontrol Sistemleri

Püskürtücüler Çıkarıcılar

YÜKSEK BASINÇLI DÖKÜM OTOMATİK KALIP YAĞLAMA SİSTEMLERİ
HIGH PRESSURE CASTING AUTOMATIC MOLD LUBRICATION SYSTEMS
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OTOMATİK YAĞLAMA SİSTEMİ/ AUTOMATIC LUBRICATIONSYSTEM 

Voltage ı 
380V 50 Hz 

24 Vac 

ı
ht ===================�==== �Toplam Ağırlık 200Kg 

of

1•1• • Length of (except thespoon)

l l$$1 1•1 m 
l u = mum Speed 

mum Speed 

1200mm

1400mm

800mm

lm/sn

1000mm

1 m/sn

OTOMATİK YAĞLAMA SİSTEMİ / AUTOMATIC LUBRICATION SYSTEM

Voltaj  Voltage

Yardımcı Tehçizat Voltajı  Auxiliaries Voltage

Kurulu Güç  Total Power

Toplam Ağırlık  Total Weight

Yatay Eksen Uzunluğu  Length of Horizontal Axle

Dikey Eksen Uzunluğu (Kepçe Hariç)  Lenght of Ver�cal Axle (except the spoon)

Maksimum Yatay Hareket  Maximum Horizontal Posi�on

Maksimum Yatay Hız  Maximum Horizontal Speed

Maksimum Dikey Hareket  Maximum Ver�cal Posi�on

Maksimum Dikey Hız  Maximum Ver�cal Speed 1 m/sn

1 m/sn

1000mm

380V 50 Hz

24 V ac

3KW

200Kg

1200mm

1400mm

800mm

KONTROL VE PROGRAMLAMA / CONTROL AND PROGRAMMING 

• Teach-pendant kontrolü

• Kullanıcı dostu kontrol ünitesi - püskürtücülerin basit bir
şekilde pozisyon almasını sağlar  

•Ayarlanabilir 3 + 3 bant püskürtme kafası 

• Püskürtme sırasında çekirdek ve pimleri kontrol etmek için
kalıp döküm makinesiyle arayüz

• 100 püskürtme programına kadar 

• Robo�k kontrolör 

• Teach-pendant control 

• User-friendly and leaming-mode control unit allows the
sprayer to be adjusted by simply teaching the posi�on

• Adjustable 3+3 band spraying head

• lnterface with die cas�ng machine to control cores and
pins while spraying

• Up to 100 spray programs

• Robo�c controller

YÜKSEK BASINÇLI DÖKÜM OTOMATİK KALIP YAĞLAMA SİSTEMLERİ
HIGH PRESSURE CASTING AUTOMATIC MOLD LUBRICATION SYSTEMS
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•TEKNİK ÖZELLİKLER •TECHNICAL FEATURES
• Özel istekleriniz için özel olarak tasarlanmış kafa ve nozüller
• Güncelleme ve sorun giderme için uzaktan erişim (standart)
• Kalıp ısı dağılımı ile uyumlu akıllı yağlama ayarı (opsiyonel) 
• Güçlü dişli sistemi uzun ömür ve minimum �treşim sağlar 
• Kaymalı (mil) yatakları için bağımsız merkezi yağlama 
sistemi 
• Yataklar ve takozlar için bağımsız otoma�k merkezi 
yağlama sistemi
• Valfler ve borular, püskürtme kafasındaki sızın�ları 
önleyecek şekilde tasarlanmış ve takılmış�r
• Lineer Makaralı Rulmanlar ve Kılavuz Raylar 
• Bakım için tüm bileşenlere kolay erişim 
• Sertleş�rilmiş ve zemin raf ve pinyonu 
• Yüksek performanslı servo motorlar
• Standart 3+3 bant püskürtme kafası 
• Modüler püskürtme kafası tasarımı 
• Güçlü hava akışı ve sprey 
• Hassas konumlandırma 
• Akış kontrol nozülleri 

• Tailer made head & nozzle designed for your special 
requirements 
• Remote access for update and troubleshoo�ng (standart) 
• Intelligent lubrica�on se�ng in accordance with die 
thermal distribu�on (op�onal) 
• The heavy-duty gear system ensures long life and 
minimum vibra�on
• lndepended central lubrica�on system for slides an 
bearings
• Independent automa�c central lubrica�on system for 
skids and bearings  
• Valves and pipes are designed and fi�ed to prevent 
leaks in the spray head
• Linear roller bearings and guideways 
• Easy access to all components for maintenance
• Hardened & ground rack and pinion 
• High-performance servo motor motors
• Standard 3+3 band spraying head
• Modular spray head design 
• Powerful air flow and spray
• Precise posi�oning 
• Flow control nozzles

"Güçlü servo motorlar maksimum hız ve minimum bakım gerek�rir”  
“Powerful servo motors ensures maximum speed and require

minimum maintenance” 

MACHINE

MACHINE

YÜKSEK BASINÇLI DÖKÜM OTOMATİK KALIP YAĞLAMA SİSTEMLERİ
HIGH PRESSURE CASTING AUTOMATIC MOLD LUBRICATION SYSTEMS

37



13-140 450-750 1000-1250 1600-2500

1000 1000400 800

800 1400 1600 2400

15 25

12 18-20-24 24-32 60-80

ok ok ok ok

ac servo ac servo ac servo ac servo

7” 7”

2 6

1 1 1-1,5 1-1,5

35 60

11,6 11,6

6 6

1 1 1 1

SL-01 SL-02 SL-03 SL-04
ORANSAL SIKIŞTIRMA (TON)
CLAMPING FOR RANGE (TONS)
YATAY EKSEK
HORIZANTAL AXIS
YATAY STROK (mm)
HORIZANTAL STROK (mm)
YATAY HIZ (mm/sn)
HORIZANTAL SPEED (mm/sn)
DİKEY EKSEN
VERTICAL AXIS
DİKEY STROK (mm)
VERTICAL STROK (mm)
DİKEY HIZ (mm/sn)
VERTICAL SPEED (mm/sn)
MAKSİMUM TAŞIMA KAPASİTESİ (kg)
MAXIMUM PAYLOAD (kg)
PÜSKÜRTME DEVRE SAYISI
NUMBER OF SPRAYING CIRCUITS
NOZÜL SAYISI
NUMBER OF NOZZLE
KONTROLÖR
CONTROLLER
KONTROL PANELİ
CONTROL PANEL
EKRAN ÖLÇÜSÜ
SCREEN SIZE
MOTOR
MOTOR
TAHRİK
DRIVE

YÜKSEK BASINÇLI DÖKÜM OTOMATİK KALIP YAĞLAMA SİSTEMLERİ
HIGH PRESSURE CASTING AUTOMATIC MOLD LUBRICATION SYSTEMS
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TGM-350/28

TGM-600/38

TGM-800/54

TP-412 320 kW
275.000 kCal/h

450 kW
387.000 kCal/h

630 kW
542.000 kCal/h

TP-587

TP-800

Tip
Type

Pota
Crucible

Eriyik
Molten (Tmax)

Güç
Power (max)

Gas or Electrical Heated Hydraulic Tilted 
Aluminium Mel
ng Furnaces

SİC POTA / SİC CRUCIBLE
H

mmNo
D

mm
d

mm
L

mm
h

mm
AI
Kg

Cu
Kg

Zn
Kg

TP 287 525 130 200 655 495
TP 387 615 160 300 995 750
TP 412 615 160 375 1245 935
TP 412 H/3 615 160 400 1315 990
TP 412 H 615 160 420 1390 1045
TP 487 720 200 525 1730 1300
TP 489 720 200 610 2007 1510
TP 490 720 200 675 2225 1675
TP 587 780 200 720 2375 1785

TP 1800 840 200 865 2855 2150

TP 900 H 950 200 1455 4800 3610

600
630
800
850
900
800
940

1050
900

980

1250

305
355
355
355
355
360
360
360
435

350

440

-
400
570

-
620

-
-
-

550

TP 587 H 780 200 795 2620 19701000 435 620
TP 1500 840 200 760 2515 1890850 350 -

-

TP 2100 840 200 985 3250 24451130 350 -

TP 750 880 200 865 2860 2150880 350 -
TP 800 880 200 970 3200 24101000 350 570

TP 800 H/4 880 200 1060 3490 26251100 350 620
TP 800 H/2 880 200 1120 3690 27801170 350 700

TP 800 H 880 200 1190 3920 29501250 350 750

TP 800 H/14 880 200 1320 4355 32751400 350 900

TP 900 950 200 1185 3905 29401000 440 570

TP 900 H/4 950 200 1290 4260 32101100 440 620

700

800 Co

800 Co

800 Co

2000

2100

2200

1950 1800

1900

1950

3200

3350

3450

2050

2150

Dış Boyutlar
Outer Dimensions

G(mm) D(mm) Y(mm) H(mm)

TEM-800/54 TP-800 99 kW 400 V 3
ph/N

Tip
Type

Pota
Crucible

Eriyik
Molten (Tmax)

Güç
Power (max)

800 Co 2100 2150 200 3500

Dış Boyutlar
Outer Dimensions

G(mm) D(mm) Y(mm) H(mm)

GAZ VEYA ELEKTRİK ISITMALI HİDROLİK DEVİRMELİ ALÜMİNYUM ERGİTME FIRINLARI

GAS OR ELECTRICAL HEATED HYDROLIC TILTING ALUMINIUM ELTING FURNACES
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NO H
mm

D
mm

d
mm

h
mm

AI
Kg

Cu
Kg

Zn
Kg

BU 200 600 525 305 410 210 690 520
BU 250 630 615 355 400 315 1040 785
BU 300 700 615 355 450 350 1150 865
BU 350 800 615 355 570 395 1300 980
BU 350 H/3 850 615 355 - 415 1375 1035
BU 350 H 900 615 355 - 440 1450 1090
BU 500 750 775 435 450 600 1975 1490
BU 600 900 780 435 550 720 2375 1785
BU 700 1000 780 435 620 795 2620 1975
BU 750 880 880 450 400 905 2985 2250
BM 800 H/1 1000 880 350 570 970 3200 2400
BM 800 H/4 1100 880 350 620 1060 3490 2625
BM 800 H/2 1170 880 350 700 1120 3690 2780

BM 800 H 1250 880 350 750 1190 3920 2950

BM 800 H/14 1400 880 350 900 1320 4355 3280

BU 900 1000 950 440 570 1185 3905 2940

BU 900 H/4 1100 950 440 620 1290 4260 3210

BU 900 H 1250 950 440 700 1455 4800 3610

SİC POTA / SİC CRUCIBLE

SGM-350/20

SGM-350/28

SGM-500/28

BUX-300 230 kW
198.000 kCal/h

320 kW
275.000 kCal/h

320 kW
275.000 kCal/h

BUX-350

BUX-500

Tip
Type

Pota
Crucible

Eriyik
Molten (Tmax)

Güç
Power (max)

800 Co

800 Co

800 Co

1530

1530

1630

1200 2400

2500

2500

1300

1300

SGM-600/38

SGM-800/48

450 kW
387.000 kCal/h

550 kW
473.000 kCal/h

BUX-600

BUX-800

800 Co

800 Co
1630

1900

2550

2800

1450

1805

Dış Boyutlar
Outer Dimensions

G(mm) Y1(mm) Y2(mm)

GAZLI OCAKLAR
GAS FURNACES

SEM-200/30

SEM-300/33

SEM-350/33

BU-200 30 kW
400 V 3 PH/N

35 kW
400 V 3 PH/N

40 kW
400 V 3 PH/N

BU-300

BU-350

Tip
Type

Pota
Crucible

Eriyik
Molten (Tmax)

Güç
Power (max)

800 Co

800 Co

800 Co

1205

1380

1380

990 1300

1420

1520

1130

1230

SEM-500/82 95 kW
400 V 3PH/NBU-600 800 Co 1680 18801530

Dış Boyutlar
Outer Dimensions

G(mm) Y1(mm) Y2(mm)

ELEKTRİKLİ OCAKLAR
ELECTRICAL FURNACES

GAZ VEYA ELEKTRİK ISITMALI HİDROLİK DEVİRMELİ ALÜMİNYUM ERGİTME FIRINLARI

GAS OR ELECTRICAL HEATED HYDROLIC TILTING ALUMINIUM ELTING FURNACES
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TAV FIRINLARI, KONVEYÖR SİSTEMLERİ, DÖNER OCAK SİSTEMLERİ
ANNEALING FURNACES, CONVEYOR SYSTEMS, ROTARY FURNACE SYSTEMS
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•TEKNİK ÖZELLİKLER •TECHNICAL FEATURES

• Oksi-yakıt, yakıt yağ veya doğalgaz içeren yanma
sistemi
• HMI arayüzlü PLC kontrollü işle�m sistemi
• Hidrolik kontrollü devirme ve kapı sistemi
• Maksimum sıcaklık: 950° C 
• Redüktörlü döner sistem 
• 1-20 ton arası kapasite 

• Combus�on system with oxy-fuel, fuel-oil or NG 
• PLC controlled opera�ng system with HMI interface 
• Hydraulic controlled �l�ng and door system 
• Max. temperature: 950° C 
• Rota�ng system with reducer 
• Between 1-20 ton capacity 

•TEKNİK ÖZELLİKLER •TECHNICAL FEATURES

• Otoma�k is�fleme, sıyırma ve işaretleme sistemi 
• Tandiş ve kalıp ön ısıtma sistemi 
• Külçe kalıpları ve döküm çarkı 
• 100-300 arası kalıp kapasitesi 
• Döküm makinesi konveyörü 
• Hız kontrollü döküm ünitesi 
• Hava ve su soğutma sistemi 
• Külçe çıkarma cihaz 

• Automa�c stacking, stripping and marking system 
• Tandish and mould pre-hea�ng system 
• Ingot moulds and cas�ng wheel 
• Between 100-300 mould capacity 
• Cas�ng machine conveyor 
• Cas�ng drive unit with speed control 
• Air and water cooling system 
• Ingot knockout device 

Devirmeli Döner Tip Ergitme Fırını
Til�ng Rotary Type Mel�ng Furnace

Külçe Döküm Makinesi
Ingot Cas�ng Machine

KÜLÇE DÖKÜM MAKİNESİ
INGOT CASTING MACHINE

DEVİRMELİ DÖNER TİP ERGİTME FIRINI
TILTING ROTARY TYPE MELTING FURNACE
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REVERBER TİPİ ERGİTME & BEKLETME OCAKLARI
REVERBERATORY TYPE MELTING & HOLDING FURNACES
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OTOMATİK BİYET İSTİFLEYİCİ & İSTİF BOZUCU SİSTEM
AUTOMATIC BILLET STACKER & DESTACKER SYSTEM

BİYET HOMOJENİZASYON FIRINLARI
BILLET HOMOGENISING FURNACES
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GERİLİM GİDERME İÇİN BOGİ TİP ISITMA FIRINI
BOGIE HEARTH TYPE HEATING FURNACE FOR CAMBER STRESS RELIEVING
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DEVİRMELİ DÖNER TİP ERGİTME FIRINI
TILTING ROTARY TYPE MELTING FURNACE
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ASTAR DÖVME SİSTEMLERİ
REFRACTORY RAMMING SYSTEMS
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TAŞIMA VE İŞLEM POTALARI
TRANSFER AND TREATMENT LADLES

•AVANTAJLAR •ADVANTAGES

• Tüm döküm potaları Avrupa Standartları'na uygun
şekilde tasarlanıp imal edilmiş�r.

• Özel tasarımımız oto-blokajlı redüktörler kullanılarak
güvenlik sorunları ortadan kaldırılmış ve kullanım 
kolaylığı ar�rılmış�r.

• Çelik astarlama şablonuyla, en kısa sürede pra�k
astarlama imkanı.

• Sağlam çelik konstrüksiyonu pota ömrünü uzun kılar 
ve üstün güvenlik sağlar.

• Opsiyonel forkli� ataşmanı sayesinde vinç gereksinimi 
olmadan forkli�le döküm yapılabilir.

• Opsiyonel vinç koruyucu üst plaka, taşıyıcı vincin
döküm sıcaklığından etkilenmesini önler.

• AII foundry ladles are designed and manufactured in
Europen Standarts.

• Security problems are avoided by using our designed and
manufactured self - locking steering hub (reduc�on gears). 

• Steel made lining former ensures prac�cal and fast lining.
• Rigid steel body structure extends ladle's life�me and

maximizes safety.
• Ladle could be used by forkli� by using op�onal forkli� 

a�achement.
• Op�onal crane protec�on shield avoids damages on crane

caused by melt temperature.
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HİDROLİKLİ TAŞIMA VE İŞLEM POTALARI
HYDRAULIC TRANSFER AND TREATMENT LADLES

•TEKNİK ÖZELLİKLER •TECHNICAL FEATURES

•

•

•

•

•

Ergimiş alüminyum taşıma kapasitesi 350 kg

Her türlü ataçmana uyumlu olarak imal
edilebilir
Kolay bakım ve temizlik  
İnsural pota

Çelik gövde

•

•

•

•

•

Mel�ng Aluminum Carrying Capacity 350 kg
It can be produced in accordance with all
types of a�achments
Easy maitenance and cleaning
Insural crucible
Steel body

TAŞIMA VE İŞLEM POTALARI
TRANSFER AND TREATMENT LADLES

•TEKNİK ÖZELLİKLER •TECHNICAL FEATURES
• Ergimiş alüminyum taşıma kapasitesi 1000 kg • Mel�ng aluminum carrying capacity 1000 kg 
•Transfer potası dolu toplam ağırlık 3850 kg •Transfer crucible full weight 3850 kg 

• Çalışma basıncı 120 Bar • Working pressure 120 bar
•Yalı�mlı pota ve kapak • lnsulated crucible and cover

• Kolay sökülebilir, hareketli gaga •Easy to romove, moveable beak
• Hidrolik sistemli açılabilir kapak •Opening cover with hydraulic system

• Hidrolik sistemli dökülebilir pota • Purable crucible with hydraulic system
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POTA TAŞIMA ATASMANI
TRANSFER LADLE ATTACHMENT

OTOMATİK DÖKÜM POTASI
AUTOMATIC POURING LADLE

•AVANTAJLAR •ADVANTAGES

• Taşıma potasını; öne, sağa, sola
dönmek için kullanılır.
• Forkli�e bağlı olarak çalışan
hidrolik bir ekipmandır.
• Minimum 3,5 ton taşıma
kapasitesine sahip tüm forklifler için
uygundur

• It is a hydraulic equipment which
is connected to the forkli�
• Used for pouring the ladle
forward, right, le�
• Suitable for all forkli� with a
minimum payload of 3,5 tonnes

• Sıvı metal içerisinde herhangi bir türbülansa neden olmaz. 
• Hareketler mekanik olarak tasarlanmış olup, hassas 
pozisyonlama gerçekleş�rilmektedir. 
• Basınç olmadığı ve serbest döküş sağlandığı için kalıp 
içerisinde herhangi bir erozyon yaratmaz. 
• Metal serbest akışla döküldüğü için, diğer basınçlı 
sistemlere göre daha az metal sıçra�r. 
• Isının düşmesi durumunda, içindeki sıvı metal bir 
taşıma potasına dökülerek boşal�labilir ve yeniden 
sıcak metal alınabilir. 
• Sıvı metalin akış hızı, döküm süreleri, döküm miktarı, 
pota devirme açısı ile PLC olarak kumanda 
edilmektedir. Lazer seviye ölçümü gibi elektronik bir 
sisteme ih�yaç yoktur. 
• Tasanmının en önemli özelliklerinden biri sistemin 
tamamen mekanik oluşudur. Elektrik kesilmesi gibi 
zorunlu durumlarda direksiyon aracılığı ile manuel 
kullanılabilir. İçindeki sıvı metal, bir taşıma potasına
dökülerek boşal�labilir

• It does not cause turbulance in molten metal cause there 
is no strong flow changes like open/close loops. 
• Movements are mechanically designed and accurate 
posi�oning is provided. Easy to interfere in emergency cases. 
• Causes no erosion on sand mold because metal flows freely 
without pressure. 
• It has less spa�ering while pouring compared to other similar 
systems works under pressure. 
• Molten metal could be taken out easily from the spout 
behind the system when temperature goes under desired 
level or in emergency cases 
• Flow rate and dura�on, pouring amount and �l�ng angle 
are controlled by PLC control system. No need to have any 
other level meter such as laser systems. 
• One of the most important design feauture is system is 
completely mechanical. In electricity cut down scenerios 
steering wheel rotates reservoir manually to take metal out. 
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İNDÜKSİYON ALÜMİNYUM ERGİTME KONVEYÖR SİSTEMİ
INDUCTION ALUMINYUM MELTING CONVEYOR SYSTEM
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LABARATUVAR TİPİ İNDÜKSİYON OCAKLARI
LABORATORY TYPE INDUCTION FURNACES
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LABARATUVAR TİPİ İNDÜKSİYON OCAKLARI
LABORATORY TYPE INDUCTION FURNACES

LAMA TAVLAMA OCAKLARI
BAR ANNEALING FURNACES
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TALAŞ PRESLEME MAKİNELERİ
PRESSING MACHINES

AHŞAP TALAŞI VE TOZU BRİKETLEME PRESLERİ / WOOD SCRAP AND POWDER BRIQUETTING PRESSES

METAL TALAŞI VE TOZU BRİKETLEME PRESLERİ / METAL SCRAP AND POWDER BRIQUETTING PRESSES

ÖZEL GRUP BRİKETLEME PRESLERİ / SPECIAL GROUP BRIQUETTING PRESSES
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ÇEŞİTLİ ENDÜSTRİLER İÇİN HAFIZALI DİJİTAL PİROMETRE
DIGITAL PYROMETER WITH MEMORY FOR VARIOUS INDUSTRIES

SAĞLAM, HASSAS, KULLANIMI KOLAY,
PORTATİF VE GÜVENLİ  

İşlem Sıcaklığı
0 - 50° c

Peak Hold/Track halinde - 429 K Cr / Al

Otoma�k soğutma 
Dengeleme eki

Ekran 
4 haneli, 7 parçalı
LED'in yüksekliği - 0.6"

T/C Elemanı 
Pt/Pt Rh 10%, 13%, 6/30%

Standart lansla ağırlık
2.5 kg

TEKNİK BİLGİLER 
Öl ç üm Aralığı
540 ° C - 1750 ° C S/R/B
0-1200 ° C "K"

Doğrulama 
Tüm ölçüm aralığı
boyunca

Sıcaklık algılama yöntemi
Flat Plateau halinde - 429 R 

Hata Kodları:
Ölçüm sırasında T/C kırılırsa, 9999 görülür
Düzlük algılanmazsa, 9001 görülür
Donanım sorunu oluşursa, 9002 görülür
Ters giriş durumunda, 622 görülür

Doğruluk
± 1 ° c 

Gü ç 
Her biri 4 Ni/Cd Pil 
1.2V Tip 'M'

Tepki süresi
429 S/R/B için 3 ile 5 saniye 
429 K için yaklaşık 30 saniye 
N. F. Probla

Kalibrasyon Standardı
IPTS 68 ya da IPTS 48

Pil voltajı göstergesi
460 - 545
460 gerekli
545 dolu

Gövde
Kulplu Toz geçirmez
alüminyum gövde

Düz
Do

ş d

Kodlar
üm sır

mazsa
orunu oluşu

umunda, 62

Oto
Den

İşlem 
00 - 5500° cc

Peak Hold/

O

lık algılama 
at Plateau ha

O

ck halinde - 4

ma�k soğutm
geleme e

ran 
4 haneli, 7
LED'in yü

ntemi
de - 429 R 

Ha
Ölçü
D

Dengel

Hata Ko
ü

K Cr / Al

/C Elema
Pt/Pt Rh 10%

S

ı:
da T/T C

ük a
nım so

ş d
Donanı
Ters giriş

arı:
sırasında
algılanma

soru

Tüm Cihaz Kalibrasyonları 
Tarafımızdan Yapılmaktadır

ları 

Tempstick 429 gerilimli ve saldırgan
   endüstriyel ortama tamamen uygun
     olarak geliştirilmiştir. Bu cihazın
       dökümhanelerde ve çelik tesislerinde
        fırın, pota ve tandişler için BMD,
         Termtipler ve Minitiplerimizle
          birlikte kullanıldığında en güvenilir
           sıvı metal sıcaklığı ölçüm aygıtı
            olduğu kanıtlanmıştır.
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- Kullanımı kolay, hafif, porta�f ve
  zor koşullarda sağlam kalabilmesi için dayanıklı ünite.

- Voltaj Tespit Yazılımı
- Mikroişlemciye dayalı teknolojisi sayesinde ± ı °C hassasiyet derecesi
- ± 3°C genel sistem hassasiye�
- Şarj edilebilir Nikel - Kadmiyum batarya ve otoma�k düşük pil göstergesi
- Parlak 0,6" dijital ekran
- Otoma�k güç kesme - Ölçüm periyodunun bi�ğini gösteren sesli ikaz
- Mekanik düğmeler yok - Lans ve prob ekleriyle birlikte kullanılabilir.
- 429 K'de pik tutuşu ya da izleme modu seçeneği
- K ya da S/R/B �pi termokupllarla kullanılabilir.

ÖZELLİKLER
Yüzey, Gaz için;

Gübre 
Şeker

mento Kağıt 
Isıl İşlem 

Eriyik için ;

Bronz 
Altın 

Gümüş

- 

eknolojisi 
assasiye�

el - Kadmiy
jital ekran

güç kesme -
ik düğmele

9 K'de pik tu
K ya da S/R

um 

Ölçüm peri
r yok - Lans

tuşu ya da 
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zleme mo

okupllarla k

Tüm Cihaz Kalibrasyonları Tarafımızdan Yapılmaktadır
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Seramik Kepçeler
Ceramic ladles 

18 mm 50 mm arası

250 gr -  2.1 kg arası

2 kg -  11 kg arası

1 kg -  8 kg arası

Alüminyum kapasitesi 1 Kg dan 5 Kg. kadar özel tasarım otoma�k sfero kepçeler
Special design ladle bowl types with aluminium capacity from 1 kg to 5 kg. tor automa�c ladles 

Sfero özel alaşım kepçeler
Special alloy ladles 

Otoma�k robot “T” kepçeler
“T” form automa�c robot ladles

Otoma�k robot kepçeler
Automa�c robot ladles

Külçe Kalıpları 
lngot Moulds

Kevgirler 
Skimmers

Maşalar

DÖKÜMHANE EKİPMANLARI
FOUNDRY EQUIPMENTS
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RY 49RY 49

RY 102/27RY 102/27 120012005050 2525

5005006060 3030

SİC TERMOCUPL KORUYUCU KILIFLAR
SİC THERMOCOUPLE PROTECTION SHEATS

TERMOCUPLLAR 
THERMOCOUPLES

RY 83 ERY 83 E 8008005050 2525

RY 75 E1RY 75 E1 7507505050 2525

RY 256 ERY 256 E 130013005050 2525

50  C - 2200  C
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*Isı Kaydedici

*Termocupl Kabloları

TERMOCUPLLAR 

THERMOCOUPLES 

TERMOCUPLLAR 
THERMOCOUPLES
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28.00 
+
-
0.50
0.50

24.50 
-0,2
-0

28.00 
-2
-0,5

 42.00 

A
A

R1

16.00 
+
-
3.00
3.00

 A
 +- 3.00

3.00

 14.00 -0-0,2

 14.00 -0-0,2

A

SİLİKON NİTRİT TERMOCUPL KORUYUCU KILIFLAR
SILICONE NITRITE THERMOCOUPLE PROTECTION
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1628
1222

16
16
10

Sabit Başlı Adaptör

Oynar Başlı Adaptör

Dış Çap
(mm)

İç Çap
(mm)

Dış Çap
(mm)

İç Çap
(mm)

08
09
05

1628
1222

16
16
10

08
09
05

SİLİKON NİTRİT TERMOCUPL BAĞLANTI ADAPTÖRLERİ
SILICONE NITRITE THERMOCOUPLE CLAMPING FIXTURES
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REFRAKTER MALZEMELER
REFRACTORY MATERIALS
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REFRAKTER MALZEMELER
REFRACTORY MATERIALS
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REFERANSLARIMIZ
OUR REFERENCES
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REFRAKTER MALZEMELER
REFRACTORY MATERIALS

REFERANSLARIMIZ
OUR REFERENCES
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REFRAKTER MALZEMELER
REFRACTORY MATERIALS

İLETİŞİM BİLGİLERİMİZ
CONTACT INFORMATION

www.dogusmetal.com
/dogusdokum
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REFRAKTER MALZEMELER
REFRACTORY MATERIALS

DOĞUŞ CHEMICALS DOĞUŞ CERAMIC

DOĞUŞ METALDOĞUŞ CRUCIBLES DOĞUŞ LUBRICANTS

Avrupa Ofis Şube ve Depo (Branch)
Rami Kışla Cad. Topçular İş Merkezi No: 70/236-248 Eyüp / İstanbul

Tel (Ph): +90 212 565 71 18   Fax: +90 212 567 13 37

Fabrika Merkez (Factory)
İ.T.O.S.B 9.Cad No:6 34959 Tuzla / İstanbul

Tel (Ph): +90 444 2 881   Fax: +90 216 504 60 94

/dogusdokum    www.dogusmetal.com
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